
Werdermann | von Rüden 

Partnerschaft von Rechtsanwälten 

Client Questionnaire – Filesharing 

Fax: 030/2005907711 or email: info@abmahnhelfer.de

Client information: □ Mr. □ Mrs.

First and last name: 

Street: 

PLZ (Zip Code), Place: 

Phone: Mobile: 

Email: 

□ I agree to further communication exclusively via email between me

and the law firm Werdermann | von Rüden.

Information regarding litigating law firm: 

Law firm: 

requested fee (invoice): Deadline: 

The „file-sharing“ was done by 

□ the person registered with the internet service provider (t-online etc.)

□ family member / room- or flatmate / legitimate user of the internet connection

□ The users had been instructed not to infringe copyrights of others by means of file-

sharing prior to using the internet connection in question.

□ adult person

□ child, age

□ identity of the file-sharing user remains unknown

Mandate: 

□ I do not wish to make any payments to the litigating law firm.

□ I will pay EUR with no acceptance of a claim. 

□ I want you to  to reach a settlement with the litigating law firm.

□ In addition I wish to be protected from further

claims by the same or other law firms by means of

preemptive declarations of cease and desist

(vorbeugende Unterlassungserklärung).

Preemptive declarations of 

cease and desist are an 

additional service incurring 

additional fees. 

□ music □ movies □ pornography □ software, games □ audiobooks

My personal contact is: □ RA Johannes von Rüden

□ RAin Alma Akkoc

□ RA Nico Werdermann

Additional information: 

_______________________________ 
Place, date, signature 

□ RA Alica Valiulova

http://dict.leo.org/ende?lp=ende&p=L3YAA&search=questionnaire&trestr=0x8001


Werdermann | von Rüden 

 

Extrajudicial power of attorny Außergerichtliche Vollmacht 
 

I/Ich  
 

_____________________________________________ 
first and last name / Vor- und Nachname 

 

give hereby extrajudicial power of attorney to 

Werdermann | von Rüden Partnerschaft von 

Rechtsanwälten 

 

 in the matter of 

copyright infringement. 

 

This extrajudicial power of attorney particularly 

shall include, but not be limited to, the authority 

1. to partake in extrajudicial legal 

negotiations of any nature, 

2. to reach a settlement, to declare 

quitclaim or the acknowledgement of the 

claim, 

3. to constitute and to cancel contractual 

relationships, to execute and to receive  

declarations of intention (e.g. 

cancelation) in conjunction with the 

copyright infringement, 

4. to make a declaration of cease and 

desist in conjunction with the copyright 

infringement, 

5. to make preemptive declarations of 

cease and desist to be protected from 

further copyright claims. 

 

 

In case of deviations of the German version of 

this extrajudicial power of attorney from the 

English version the German Version shall 

prevail. 

erteile hiermit der Werdermann | von Rüden 

Partnerschaft von Rechtsanwälten 

außergerichtliche Vollmacht 

 

wegen: 

Urheberrechtsverletzung. 

 

Die Vollmacht ermächtigt insbesondere 

1. zu außergerichtlichen Verhandlungen 

aller Art, 

2. zum Abschluss eines Vergleiches, zur 

Erklärung eines Verzichts oder eines 

Anerkenntnisses, 

3. zur Begründung und Aufhebung von 

Vertragsverhältnissen, zur Abgabe und 

Entgegennahme von einseitigen 

Willenserklärungen (z.B. Kündigung) in 

Zusammenhang mit der oben unter 

„wegen …“ genannten Angelegenheit, 

4. zur Abgabe einer 

Unterlassungserklärung im Rahmen 

einer urheberrechtlichen Abmahnung, 

5. zur Abgabe einer vorbeugenden 

Unterlassungserklärung zur 

Verhinderung urheberrechtlicher 

Abmahnungen. 

 

Bei Abweichungen der englischen von der 

deutschen Fassung dieser 

außergerichtlichen Vollmacht ist allein die 

deutsche Version ausschlaggebend. 

 

 

_______________________________ 
Date, Signature/ Datum, Unterschrift 

 



Werdermann | von Rüden 

Fee Arrangement Vergütungsvereinbarung 

Between / Zwischen 

Werdermann | von Rüden 

Partnerschaft von Rechtsanwälten 

Oberwallstraße 9 

10117 Berlin  

– herafter attorneys – – nachfolgend Rechtsanwälte genannt – 

and / und 

____________________________________
first and last name / Vor- und Nachname 

____________________________________
address / Straße, PLZ, Ort 

– herafter client –

the following agreement has been reached: 

1. For their extrajudicial services in the “matter

of copyright infringement” the attorneys 

receive an all-inclusive fee of 

– nachfolgend Mandant genannt –

wird folgende Vereinbarung getroffen: 

1. Die Rechtsanwälte erhalten für 

außergerichtliche Tätigkeit in der 

Angelegenheit „wegen Urheberrechts-

verletzung“ eine pauschale Vergütung in 

Höhe von 

_________ EUR incl. VAT  / inkl. MwSt.   
(Please insert the fee you agreed upon via telephone! / Tragen Sie hier bitte das telefonisch vereinbarte Honorar ein!) 

2. In case of a preemptive conclusion of the

appointment on behalf of the client the entire

fee will become due and payable unless the

attorney is liabel for a breach of the

agreement and the conclusion is due to this

breach. The attorneys fee is reduced by

those expenses that so far had not incurred.

3. The fee is due and payable within 7 days of

receiving the invoice.

4. The client is notified that

a. the all-inclusive fee may exceed the fees

granted by the RVG

(Rechtsanwaltsvergütungsgesetz);

b. the rule of the first consultation fee for

consumers is waived;

c. the opposing site is not obligated to

compensate fees that exceed the stated

fees.

In case of deviations of the German version of 

this extrajudicial power of attorney from the 

English version the German Version shall 

prevail. 

2. Bei vorzeitiger Mandatsbeendigung entsteht

der Vergütungsanspruch in voller Höhe, es

sei denn, die Mandatsbeendigung ist auf ein

Verschulden des Rechtsanwalts

zurückzuführen. Ersparte Aufwendungen

hat sich der Anwalt anrechnen zu lassen.

3. Die Vergütung wird 7 Tage nach 

Rechnungserhalt ohne Abzug fällig. 

4. Der Mandant wird darauf hingewiesen, dass

a. die vereinbarte Pauschale die Gebühren

des RVG überschreiten kann;

b. die Erstberatungsgebühr für Verbraucher

hiermit abgedungen ist;

c. die Gegenseite nicht verpflichtet ist, die

die gesetzlichen Gebühren

überschreitenden Kosten zu erstatten.

Bei Abweichungen der englischen von der 

deutschen Fassung dieser außergerichtlichen 

Vollmacht ist allein die deutsche Version 

ausschlaggebend. 

_______________________________ 

Date, Signature/ Datum, Unterschrift 
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